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CZ • Kódovanie uvedené v tomto návode je všeobecné a 
platí pre všetky kódové varianty spotrebiča. 



- UPOZORNENIE: Spotrebič udržiavajte v suchu. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne osoby bez 
potrebných skúseností a znalostí, ak sú 
pod dozorom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a 
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom PRECISIONCARE SAMURAI CLIPPER 61 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny. Tento návod si uschovajte na 
neskoršie použitie alebo pre nových používateľov. 

- Toto zariadenie je určené výhradne na domáce 
použitie; nie je určené na používanie v baroch, 
reštauráciách, na farmách, v hoteloch, 
moteloch ani v kanceláriách. 

- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie 
je možné vymeniť. 
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súpravou dodanou Oficiálnym technickým 
asistenčným servisom spoločnosti Cecotec 
alebo jej popredajným servisom, aby sa 
predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 

- Skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na 
energetickom štítku výrobku a či je 
zástrčka riadne uzemnená. - 
Nep ponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
časť výrobku do vody ani do inej kvapaliny a 
nevystavujte elektrické spoje pôsobeniu 

sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktoré vykonáva používateľ, 
nesmú robiť deti bez dozoru. 

- Spotrebič musí byť napájaný veľmi 
nízkym bezpečným napätím uvedeným 
na štítku výrobku. 

- Pravidelne kontrolujte, či napájací kábel 
nie je viditeľne poškodený. Ak je napájací 
kábel poškodený, musí sa vymeniť za 
špeciálny kábel alebo 



Obráťte sa na oficiálny technický servis 
spoločnosti Cecotec. Nepokúšajte sa 
zariadenie opravovať sami. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej 
prevádzky zariadenie okamžite vypnite a 
odpojte zo siete. - 
Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. - 
Nenechávajte výrobok počas prevádzky 
bez dozoru. PRECISIONCARE SAMURAI CLIPPER 63 

vody. Pred dotykom so zástrčkou alebo 
zapnutím výrobku sa uistite, že máte 
úplne suché ruky. 

- Uchovávajte obalový materiál mimo 
dosahu detí. Hrozí udusenie. 

- Pravidelne kontrolujte, či zariadenie 
nejaví známky opotrebenia alebo 
poškodenia. Ak spozorujete viditeľné 
poškodenie alebo bolo používané 
nesprávnym spôsobom, obráťte sa na 
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- Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti horľavých látok, napríklad aerosólov. 
- Zariadenie neukladajte priamo na povrchy citlivé na teplo, keď je pripojené do elektrickej 

zásuvky alebo je v prevádzke. 
- Nepokúšajte sa výrobok sami otvárať, rozoberať ani opravovať. Žiadnu z vnútorných 

častí zariadenia nie je možné opraviť. 
- Tento prístroj je určený výhradne na strihanie ľudských vlasov a fúzov. Nepoužívajte ho 

na strihanie umelých vlasov ani zvieracej srsti. 
- Spoločnosť Cecotec nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním 

výrobku. 
- Prístroj nepoužívajte v blízkosti vody ani na miestach, kde hrozí, že by sa mohol 

namočiť. 



- Spotrebič obsahuje lítium-iónovú 
batériu. Nespáľujte ju ani ju nevystavujte 
vysokým teplotám, pretože by mohla 
explodovať. 

- Batéria môže v extrémnych podmienkach 
vytiecť. Ak z batérie uniká kvapalina, 
nedotýkajte sa jej. Ak sa kvapalina 
dostane do kontaktu s pokožkou, ihneď ju 
umyte vodou a mydlom. Ak sa táto 
PRECISIONCARE SAMURAI CLIPPER 65 

- Prístroj nepoužívajte na poranenú alebo 
chorú pokožku hlavy. 

- Pred montážou alebo demontážou 
akejkoľvek časti či príslušenstva prístroj 
vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

Pokyny k batériám 
- Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorú 

nie je možné vymeniť. 
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smrť. Do dvoch hodín po prehltnutí môže 
dôjsť k vážnym popáleninám. 

- Ak dôjde k prehltnutiu článkov alebo 
batérií, okamžite vyhľadajte najbližšiu 
lekársku pomoc. 

Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s 
očami, ihneď ich vyplachujte čistou 
vodou aspoň 10 minút a bezodkladne 
vyhľadajte lekársku pomoc. Pri 
manipulácii s batériou používajte 
rukavice a neodkladne ju zlikvidujte v 
súlade s miestnymi predpismi. - 
Batérie, ktoré by mohli byť prehltnuté, 
uchovávajte mimo dosahu detí. - 
Prehltnutie batérií môže spôsobiť 
popáleniny, prederavenie mäkkých tkanív a 
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10. Vodiaci hrebeň 10 mm 

11. Vodiaci hrebeň 13 mm 

12. Vodiaci hrebeň 16 mm 

13. Vodiaci hrebeň 19 mm 

14. Vodiaci hrebeň 22 mm 

15. Vodiaci hrebeň 25 mm 

1. Čepele 
2. Nastavovacia páčka 

3. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
4. Nabíjací kábel 
5. Ochranný kryt čepelí 
6. Vodiaci hrebeň 1,5 mm 

7. Vodiaci hrebeň 3 mm 

8. Vodiaci hrebeň 4,5 mm 

9. Vodiaci hrebeň 6 mm ČEŠTINA 

POZNÁMKA: 
Grafické zobrazenie v tomto návode je len schematické a nemusí 
presne zodpovedať výrobku. 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 
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ČEŠTINA 

- Neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby bolo možné vaše 
zariadenie správne identifikovať, ak budete potrebovať 
technickú podporu. 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Originálnu krabicu aj ďalšie obaly si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli 
poškodeniu spotrebiča, ak ho budete v budúcnosti potrebovať 
prepravovať. Ak sa rozhodnete pôvodný obal zlikvidovať, 
uistite sa, že všetky časti správne vytriedite na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a komponenty súčasťou 
balenia a či sú v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo nie 
je v poriadku, okamžite kontaktujte oficiálnu technickú 
asistenčnú službu spoločnosti Cecotec. 

Obsah balenia 
- PrecisionCare Samurai Clipper 
- Nabíjací kábel 
- Ochranný kryt čepelí 
- Súprava 10 vodiacich nadstavcov (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19/22/25 mm) 
- Čistiaca kefka 

2. PRED POUŽITÍM 
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ČEŠTINA 

Sledovanie úrovne nabitia batérie počas nabíjania 
Počas nabíjania zastrihávača vlasov sa na displeji zobrazuje 
úroveň nabitia batérie, ktorá sa aktualizuje v 5 % krokoch (od 00 
% do 100 %). 

Sledovanie úrovne nabitia batérie počas používania 
Počas používania zastrihávača sa na displeji zobrazuje aj úroveň 
nabitia batérie – od 100 % po 00 % v krokoch po 5 %. 

Pripomenutie údržby 
Po 30 minútach používania zastrihávača sa na displeji zobrazí 
symbol fľaštičky s olejom ako pripomienka na premazanie. 

- Fľaštička s olejom 
- Tento návod na použitie 

3. PREVÁDZKA 

3.1 Pokyny na nabíjanie 

Pripojenie USB kábla 
- Zasuňte USB kábel do nabíjacieho portu zastrihávača. 
- Druhý koniec kábla pripojte ku kompatibilnému adaptéru. 
- Adaptér zapojte do vhodnej elektrickej zásuvky. 
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ČEŠTINA 

2. Indikátor zmizne, čo signalizuje odomknutie zastrihávača. 

1. Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 3 sekundy. 

2. Na displeji sa zobrazí indikátor, ktorý signalizuje, že 
zastrihávač je uzamknutý. 

3.2 Ako odomknúť zastrihávač vlasov 
1. Opäť stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 3 

sekundy. 

Dôležitá poznámka: Po pripojení nabíjačky sa bezpečnostný 
zámok automaticky deaktivuje. 

3.4 Výmena hrebeňa 
1. Sňatie ochranného krytu čepelí: uvoľnite a zložte ochranný kryt čepelí. 
2. Nasadenie vodiacého hrebeňa: vyberte si vodiaci hrebeň, ktorý chcete 

použiť, a nasaďte ho na zastrihávač. 
3. Zaistenie vodiacého hrebeňa: pevne zatlačte na spodný koniec hrebeňa, 

kým nezapadne na svoje miesto. 

Upozornenie na slabú batériu 
Keď úroveň nabitia batérie klesne na 05 %, zariadenie vydá 
upozornenie, aby vás informovalo, že je potrebné batériu dobiť. 

3.2 Ako uzamknúť zastrihávač vlasov 
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SLOVENČINA 

5. Umiestnenie zastrihávača: skontrolujte, či vodiaci hrebeň 
tesne prilieha k hlave. Zastrihávač veďte po vlasoch plynulo a 
rovnomerne. 

6. Smer strihania: ak je to možné, veďte strojček proti smeru 
rastu vlasov. 

7. Kontrola strihu: aby ste sa uistili, že nezostal ani jeden neostrihaný 
vlas, prejdite strojčekom niekoľkokrát po tom istom mieste. 

8. Veľmi krátky strih: ak chcete dosiahnuť naozaj krátky strih, 
použite zastrihávač bez nasadeného hrebeňa. 

9. Dokončenie: po ostrihaní vlasy ešte raz prečešte. 

1. Výber vodiaceho hrebeňa: zvoľte si vodiaci hrebeň, ktorý 
chcete použiť. 

2. Dôkladné rozčesanie: aby bol strih rovnomerný, je dôležité 
vlasy poriadne rozčesať. 

3. Príprava: cez krk a ramená si prehoďte uterák alebo župan, 
aby odstrihnuté vlasy nepadali na oblečenie. 

4. Začiatok strihania: priložte zastrihávač ku krku alebo k bokom 
hlavy a veďte ho smerom do stredu hlavy. Potom ním 
prechádzajte aj z prednej časti hlavy smerom do stredu. 

4. Odstránenie vodiaceho hrebeňa: ak chcete hrebeň zložiť, 
potiahnite za jeho spodný koniec. 

3.5 Strihanie vlasov 
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SLOVENČINA 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením, montážou alebo demontážou akejkoľvek časti 
prístroj vypnite a odpojte zo elektrickej siete. 

- Po každom použití výrobok vyčistite. 

Čistenie čepelí 
Zvyšky vlasov a fúzov zachytené na čepeliach odstráňte 
priloženou čistiacou kefkou a potom čepele premažte priloženým 
olejom. Prebytočný olej môžete zotrieť jemnou handričkou. 

3.6 Tvarovanie a úprava fúzov 
1. Presné zastrihnutie: ak chcete dosiahnuť naozaj precízny 

výsledok, použite zastrihávač bez nasadeného hrebeňa. 
2. Nastavenie dĺžky strihu: pomocou nastavovacej páčky (pozri 

obrázok 2) upravte dĺžku zastrihnutia. 

Poznámka: 
Posunutím nastavovacej páčky do najvyššej polohy dosiahnete čo 
najkratšie zastrihnutie. Stláčaním páčky smerom nadol sa dĺžka 
zastrihnutia postupne predlžuje. 
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ČEŠTINA 

- Aby zostal zastrihávač v čo najlepšom stave, je potrebné čepele po 
niekoľkých strihoch premazávať olejom. Na správne premazanie držte 
zastrihávač čepeľami smerom nadol a naolejujte hornú aj spodnú časť 
zostavy čepelí. 

- Pred uložením výrobku vždy nasaďte ochranný kryt čepelí. 
- Výrobok skladujte v originálnom obale, aby sa predišlo jeho poškodeniu. 

Čistenie hrebeňov 

Najprv vyberte hrebeň, ktorý chcete vyčistiť. Potom 
ho opláchnite vodou a nechajte úplne vyschnúť. 

- Vonkajší povrch očistite suchou handričkou. 

- Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte stlačený vzduch, 
špongie, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 

- Zabráňte ponoreniu prístroja do vody alebo akejkoľvek inej 
kvapaliny. 

- Pri odstraňovaní vlasov alebo vody z prístroja či čepelí prístroj neudierajte o povrch, 
mohlo by dôjsť k poškodeniu prístroja aj čepelí. Ak sú čepele poškodené, vymeňte ich za 
nové. 
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ČEŠTINA 

Výstup: 5 V �, 1 A 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality 
výrobku zmeniť aj bez predchádzajúceho upozornenia. Vyrobené 
v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo výrobku: 04455 

Výrobok: PrecisionCare Samurai Clipper 

Údaje o nabíjaní: 
Vstupné údaje výrobku: 5 V�, 1 A 

Batéria (nevymeniteľná): lítium-iónová, 3,7 V, 2000 mAh, 7,4 Wh 

Na nabíjanie batérie sa odporúča používať adaptér s týmito 
parametrami: 
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz 
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ČEŠTINA 

Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov prispieva k ochrane 
životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania 
výrobku, za podmienok a v lehotách stanovených platnými predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak zistíte 
problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, obráťte sa na 
Oficiálnu technickú asistenčnú službu spoločnosti Cecotec na 
telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že v súlade s platnými 
predpismi sa musí výrobok a/alebo batérie 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti výrobku vyberte 
články/batérie/akumulátory a odneste ich na 
zberné miesto určené miestnymi orgánmi.  

Podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení a/alebo príslušných 
batérií vám poskytnú miestne orgány. 
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ČESKY 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode patria 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva 
vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už čiastočne 
alebo v celku, reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, 
prenášať ani šíriť akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, 
mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným 
spôsobom) bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 
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Obr./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1 
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Obr. 2 
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